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Az előfizetési pénzek kiadó Stein Já- 

noshoz (bel-középütcza Stein könyvkeres- 

kedése) küldendők, hol a pontos szétküldésről 

gondoskodva van. 
zeyuren kozmöra zmra kazasometeöm amarelr 

Éeszleletek 

a székely nép szükségei felett. 

IV. 

A felelős magyar miniszterium, s az 

összes országgyülés, ugy szólva, lázas tevé- 

kenységet fejtett ki, a néhány hét előtt be- 

fejezett ülésszak alatt, a közlekedési eszkö- 

zök szaporitása körül. Söt az országgyülés 

befejezése óta is újabb és újabb közlekedési 

eszközök létrehozásának terveit olvassuk a 

lapokban. 
A kormánynak és az országgyülésnek 

ezen törekvését, nem lehet a méltánylat kellő 

kifejezése nélkül emliteni; annál is inkább 

méltánylandó e törekvés, mert a mint látszik, 

azon elvből indul ki, miszerint a közle- 

kedés eszközei azon néma factorok, melyek 

a különbözö népfajokat egymáshoz legköze- 
lebb hozzák. 

E felfogás nagyon practicus és életre- 

való. 
Ugyanis: ha a különböző népfajok közt 

a közlekedés könnyüvé tétetik, az elszige- 

teltség megszűnik; az ipar és más tekinte- 

tekböli folytonos érintkezés által eltompul az 

éle, ama sokféle feszültséget előidéző nem- 

zetiségi surlódásoknak : mert mintegy ön- 

kénytelen alkalom nyujtatik a ba- 

rátságos eszmecserére, s a kölcsönös 

érdekek általi szövetkezésre. 
E tekintetek figyelembe vételét különö- 

sen igényli alkotmányos fejlődésünk ; továbbá 

közgazdászatunk elhanyagolt állapota és en- 

nek kifejlesztése esetében, abból származó 

vagyonosodásunk. Különösen volt okunk 

örülni nekünk erdélyieknek, látva a kormány 

és az országgyülés azon czélra irányzott mű- 

ködését, hogy a közlekedési eszközök minél 

inkább szaporittassanak. 
Az arad-gyula-fejérvári vasútvonal már 

át van adva a közforgalomnak. Ennyivel kö- 

zelebb vagyunk hozva azon anyaországhoz, 
melyhez az alkotmányosság kapcsa által fü- 

ződünk. Reményünk van, hogy egy év mul- 

va a nagy-várad-kolozsvári vonal is kiépül. 

Pár évre azután Brassóval, ez élénk keres- 

kedelmi várossal lesz Pest legfölebb 48 órai 

távolságra összekötve; s ez már magában 

óriási nyereség ránk nézve. Eddig terjednek 

a felelös magyar kormánynak az erdélyi 

vasútvonalokra vonatkozó megállapodásai és 
törvényesitett szerződései. 

Az a kérdés merül fel már most, és 

pedig önkényt; ha vajjon Brassótól a min- 

ket Moldva-Oláhországgal összekötő vonal 

a Bodza szoroson, vagy az Uzvölgyén vite- 
tik-e? Ha a rövidséget tekintjük, a 
Bodza-szoros előnyösebb; de, ha a 
székely nép igényeit veszszük te- 
kintetbe, az úz-völgyöni levezetés 
végtelenül fontosabb. 

Költség tekintetében nem nagy lesz 
ugyan a különbség: de, ha az Úz-völgyön 
vitetnék le a vonal, a talán néhány ezerrel 

többre rugó költséget, kimondhatlanul kipó- 

tolná, söt gazdagon visszafizetné, a székely 

nép erkölcsi és anyagi emelkedése, mely e 

vonal által eszközöltetnék, s mely a hazára 

bizonyára nevezetes politikai tökének tekint- 

hető. Hát strategiai szempontokból ki képes 

megitélni annak fontosságát, szemben az 

elébb-utóbb megoldandó, s minket oly komo- 

lyan fenyegető keleti kérdéssel? 
Azonban még nagyobb fontosságot tu- 

lajdonitok én e vonalnak nemzetgazdászati 

szempontból, ugy szellemi, mint anyagi te- 

kintetben. 

1-ör. Szellemi tekintetben. Minthogy e 

vasútvonal, a termékeny és népességi tekin- 

tetben nagy kiterjedésü Háromszéket hosszá- 

ban hasitaná; mig kiépittetnék, addig, a ta- 

lán kivándorolni kényszerülteknek munkát és 

tisztességes keresetet szolgáltatna; kiépitte: 

tése és a közforgalomnak átadatása után pe- 

dig, ugy a földmivelés, mint a marhatenyész- 

tés útján szerzett czikkeiknek kelendőséget 

és értéket szerezne. 

2-or. Anyagi tekintetben : Mihelyt a ki- 

vándorlás, e szellemi rákfene terjedése meg 

lenne akadályozva, a munkás kezek szapo- 

rodása, vagy legalább megtakaritása által 

a nemzetgazdászat tetemes emelkedésnek ör- 

vendene. 
Háromszék, Erdély ezen Banátusa, ha 

csak elemi csapások által nem sújtatik, 

nemcsak elegendő élelmi szert képes ter- 

meszteni, sőt kivitelre is jut. Közlekedési 

eszközök hiányában azonban, nem képes ter- 

ményeit értékesiteni; a honnan következik, 

hogy gazdászati tekintetben csak ott áll, hol 

a kevésbé termékeny Csikszék. 

De hasitsa csak egyszer vasút végig e 

tágas és termékeny térséget, s kösse össze 

Moldvával, hol ezelőtt is pár éven át inség 

uralkodott, majd kölcsönösen fogja e két 

határos vidék egymás anyagi szükségeit fe- 

dezni. 
Szintily jótékony hatással volna e vasút- 

vonal kiépitése a szomszédos Kászon és 

Csikszékre nézve is. Előbbinek közepén hu- 

zódnék végig; utóbbinak havasi birtokait 

érintené. 
Tudva van általánosan, hogy e két, 

Csikszék csupán marhatenyésztése által jut 

néhány forinthoz; fagazdagsága pedig, elte- 

kintve saját szükségleteinek könnyü módoni 

fedezésétől, igen kevés, vagy éppen semmi 

jövedelmet nem hajt, 
Már pedig, tekintye azon erdődús hegy- 

ségeit, melyek az Úz-völgyén levezetett 

vasútvonal által érintetnének; tekintve a desz- 

ka, zsindely és másnemü fakészitményeket, 

melyek ily úton könnyen és jövedelmező mó- 

don értékesithetők volnának, s eképp meg- 

felelő jövedelmi forrásul kinálkoznának; s 

tekintve végre ezen vasútvonal által érinten- 

dő érczgazdag hegyeit, melyek magának a 

magyar államnak Európa e Californiájában 

kész kincstárul kinálkoznak; e vasútvonal 

igen fontosnak és habár idővel, de minden 

módon kiépitendőnek kinálkozik. 

Mi más érdekek harczolnak még e 

vasútvonal kiépitése mellett: azt közetkező 

czikkemben lesz alkalmam elmondani. 

Tamás Márczel. 

mapszemnle.- 

A szabadelvű ,„ifju szászok4 lapja, a derék 

,Süchs. Volksblatt,4 imigy folytatja : „Daczolni 

akar-e a szász nép jelenlegi alkotmányos kormá- 

nyunkkal4 czimü czikkét : 

Az unio-törvényben mi veszély rejlik a szász 

nép érdekeire nézve? Az ó szász párti népképvi- 

selők főtámadása azon határozmánya ellen irányult, 

hogy jövőre a kormány fogja a comest kinevez- 

ni. Ugyanazon urak, kik a nagy szebeni gyülésen 

legkevésbé sem vonakodtak feladni, az álalkotmá- 

nyosság javára, nemcsak a comes, de a ki
rálybi- 

rák választási jogát is, — ugyanezen urak nagy 

garral igyekeztek a pesti parlamentiben kimutatni 

azt, hogy a comesválasztás a szász nemzet 

alapjoga; valóban bámulni lehetett, honnan vették 

maguknak a bátorságot diplomatiailag iskolázott 

emberek előtt bizonyitgatni annak ellenkezőjét, mi- 

nek szükségességét 4 év előtt önmaguk elismerték 

volt. Azt hitték a jó urak, hogy akkori eljárásuk 

egészen el van feledve; nagyon csalódtak, s ma- 

guknak köszönheték, hogy ennek teljes keserüsé- 

gét meg kelle izlelniök: az e tárgyra vonatkozó 

szavazásnál: a n. szebeni és n.-sinki két két követ, 

ugy Ujegyház, Medgyes és Besztereze 1-1 köve- 

teinek kivételével az egész parlament - kerek 

számmal a jelen levő 240 képviselő - a főispá- 

nok hatáskörével biró comes kineveztetésére 

szavazott, még a románok sem szavaztak az ó- 

szászokkal, bár tetszéssel hallgatták volt Raoni- 

chernek az unio-törvényjavaslat ellen intézett be- 

szédét. 
De hát oly jog-e a comesválasztás, 

melynek eltörlése miatt a szász nemzetnek tön
kre 

kell jutnia ? Kérdezzük meg a történetet. II. Endre 

1224-ben kelt arany szabadság levele szerint a ki- 

rály nevezte ki a szebeni grófot. A magyar ki- 

rályok által kinevezett grófok alatt élte a szász 

nemzet arany korát — N. Lajos idejében; nincs 

arra egyetlen példa, hogy ily a király által, kine- 

vezett gróf a szász nemzetiség ellenében erősza- 

koskodákt követett volna el. 

1464 ben I. Mátyás király Szebent ruházta 
fel azon kiváltsággal, hogy communitása által élet- 
hossziglan hivataloskodó comest választhasson. De 

ezáltal e király legkevésbé sem korlátolta saját 

fölségi jogait, ugyanis az erdélyi fölkelésben ré- 

szes Rothberg Péter comest lefejeztette. Mátyás 

privilegiuma daczára számos comest neveztek ki a 

magyar királyoek és az erdélyi fejedelmek, és épen 

e kinevezett comesek közt találjuk Pempflinger 

Márkot, Haller Pétert, Huet Albertet, kiket bizony- 

nyal az ó szászok is a legtevékenyebb és legde- 

rekabb comesek közé számitanak. A Habsburgház- 

ból való uralkodók is gyakran kinevezték a 

comest, igy Tartler Jánost, s midőn ezt a felejt- 

betlen emlékü G. P. Binder superintendens üdvözlé, 

ő e kinevezésben nem látta nemzete veszedelmét, 

mit tőle senki sem vett rosz neven. 

1845 ben a n..szebeni communitás és az uni- 

versitás közt létre jött compromissum alapján, 3 

jelöltböl az udvar nevezte ki a comest; e gyakor- 

lat nagyon rövid ideig tartott, s igy nem volt al- 

kalom arra, hogy az udvar, ha a három közül egy 

sem tetszett volna – egy negy ediket nevezzen ki. 

Igaz, hogy 1848 ban az unio bizottság meg- 

hagyta tervezeteben a szászoknak a comes-vá- 

lasztás jogát; de e helyett a kormány által óhajtá 

kineveztetni a 11 királyföldi törvényhatóság főnö- 

keit. Ezáltal a „Szászföld 11 önálló törvényható 

ságra oszlott volna fel s összetartozásuk nagyon 

is laza kapcsolatu lesz vala, a kevéssé befolyásos 

választott comes alatt. 

A mogstani magyar államférfiak számitásba 

vették a szászok általános óhajtását, a municipiu- 

maik együvé tartozását illetőleg; elejték az esz- 

mét, hogy a 11 szász kerület főnökelit a kormány 

nevezze ki, e helyett a comes kinevezése jo- 

gát vették igénybe,.annálinkább, mert e comest az 

állam fizeti; hivatali teendőinek köre basonló a fő- 

ispánokéhoz, s a felelős kormány kell hogy oly 

férűut állithasson a municipium élére s azt el is 

mozdithassa, ki a miniszterium programmja értel- 

mében müködik. Ha egy ily municipium főnöke a 

miniszterium befolyása nélkül választatnék, megtör- 

ténhetnék, hogy az igy választott ép a kormány 

ellen dolgoznék. A comes kineveztetése által tebát 

csak azon intézmény lesz a ,Szászföldön" életbe 

léptetve, mely a parlamenti kormányformával e
gye- 

dül összeegyeztethető, s mely az ország minden 

municipiumaiban érvényben áll. A szász nép ezál- 

tal mitsem veszit, hisz választóinak tömege ogy 

sem vett részt a választásban; a jelenlegi szeék- 

communitásoknak napjai ugy is meg vannak szám- 

lálva; legfölebb a n. szebeni communitás panasz- 

kodhatnék a felett, hogy többé nem lehet után 

mondania azt, a mit felülről sugtak, — azután a 

n. szebeniek érdekei és kivánatai ugy is gyak- 

ran eltérnek a szász nemzet érdekeitől, kivánataitól. 

És mégis az egyetem tiltakozott a nemzeti- 

ségi-, az unio törvények ellen, a szentesités meg- 

történte után is. A szász nemzet daczolása-e ez az 

alkotmányos kormánynyal szemben? Isten ment 

sen! Daczol az egyetem, igen nehány megcsonto- 

sult communitás és javithatlan ó-szász, kik azon 

gyermekes hiedelemben élnek, hogy lármájuk meg- 

riasztja az irányadó államférfiakat. Talán nemso- 

kára meggyözödnek az ellenkezőről. 

Mi segesváriak rég óta kinyilatkoztattuk, hogy 

az egyetemet és a communitásokat nem tekintjük 

a nemzet képviselőinek; most is ezt mondjuk, s 

nevetséges tiltakozása minden következményeért az 

egyetemet teszszük felelőssé. A szász nép már elég- 

gé értelmes annak felismerésére, hogy a maroknyi 

szász nem képezhet államot az államban, különö- 

sen, miután a „Szászföldő ön nem is lakik egy- 

maga, sőt még a többséget sem képezi. Nekünk 

nem lehet többé magunk számára kiváltságokat 

követelni, s ha tennök is, akkor sem adnák meg 

azokat. Mi békében akarunk élni a többi nemze- 

tekkel, velök egyenlő jogban óhajtunk részesülni, 

versenyezni, hogy anyagi és szellemi téren halad- 

hassunk, szem előtt tartva mindig azt, hogy ugyan- 

azon egy hazának fiai vagyunk s nagy- 

ságát és felvirágzását közösen munkál- 

ni kötelességünk. Igy haladva az ország nyu- 

galma megszilárdul, mire leginkább nekünk szászok
- 

nak van szükségünk. Ép ezért oly nyugodt a szász 

nép, a ,Sieb. d. Wblttt és „Herm. Ztg" izgató lab 

dacsai daczára; ezért óvakodik felülni az oktalan 

izgatásoknak, melyek arczot akarnak vele fordit- 

tatni a rendet fenntartó kormány ellen- 

Mi teljesen bizunk a kormányban, a remél- 

jük, hogy nemsokára kiemel ez eliszapolt állásb
ól. 

Nyiltan roszaljuk az egyetem tiltakozását, 
nem panaszkodnánk, ha a kormány a törvény tel s 
jes szigorát éreztetné azokkal, kik a szentesitett 
törvények szentsége ellen sorompóba lépni merész- 

kedtek.. 

elelet 
főtiszteletü Szász Domokos kolozsvári 

ev. ref. pap nyilt levelére. 
Főtiszteletü Úr! Jóllehet egyházi ténykedé- 

semért felelősséggel csak Istennek és egyházi elől- 
járóságomnak tartozom; felelek mégis a hozzám 

folyó hó 1 én intézett nyilt levelére — azért, mivel 

valóban mindenkor távol állottam és állok attól, 
mit főtiszteletű úr a nem- felelés esetében reám akar 

erőszakolni, hogy ,a más vallásfelekezetüek szen- 

tesitett törvények által biztositott jogainak s lelki- 
ismeretbeli szabadságának tiszteletben tartására 

magamat kötelezettnek nem érzeném.4 A más val- 
lás felekezetüek törvényes jogait igenis tiszteletben 

tartom; de a kath. egyház jogait és törvényeit is 

tiszteletben akarom tartani. A másét nem bántom, 

de a magamét sem hagyom. Mig a fötiszteletű úr 

által idézett kath. egyházi rendeletek, melyekbez 

az 1863 iki kalocsai tartományi zsinat határozata 

is tartozik, a kath. egyházban kötelező erővel bi- 

randanak, addig azok megtartására kötelezett va- 

gyok. A főt. úr által emlitett esetben is ezen ren- 
deleteknek hódoltam. Erkölcsi ,kényszert' sem 
ezen, sem más hasonló esetben nem használtam, 

használni soha sem is fogok. Előadtam és előadan- 
dom ezentúl is a vegyes házasulandóknak szeretett 

anyaszentegyházam idevágó kivánalmait lelkipász- 

tori kötelmem szerint szelid oktatással, s a tölök 

nyerendő, szabad elhatározásu válasz lesz 

irányadó a házassági szövetség megkötésének mód- 

jára nézve. Az 1868-iki 53 ik törvényczikkben nem 

olvastam, hogy reversálist venni nem szabad. Ha 

főtiszteletű úr ellenem, mert nem tehetem, hogy 

egyházam rendeleteit önkényüleg megszegjem, „lé- 

pésekett kiván tenni, lássa. Különben ezen úgyet 
hirlapi téren — részemről bevégzettnek nyilvánitván, 

maradtam 

Kolozsvártt, 1869. február 4.én illö tisztelette 
Lönhart Ferenez, 

kolozsvári plebános. 

vVálasztási mozgalmak. 
Kasza Dániel 

Tordamegye a.-kerülete követjelöltje beszéde. 
(1869. február 4-kén.) " 

Uraim ! Midőn szives meghivásuk következ- 
tében e tisztelt körben megjelentem, tettem ezt azon 
kötelességérzetből, melyszerint senkinek nem sza- 
bad a közélet terheitől visszavonulni akkor, mikor 

bármily szerény képességét igénybe veszi polgár- * 

társai bizalma, nem szabad visszonulni föleg akkor, 
mikor oly törekvések ellen kell minden erőt egye- 

siteni, melyek érvényre juttatása ismét csak nyomor- 

kodásaink egy új folyamának megindulását ered- 

ményezhetné. eina 

Itteni megjelenésemmel egyszeramind azt hi 

szem : egyfelől kinyilatkoztatom azt, hogy igen is 

én az önök részéről felajánlott „képviselő jelöltsé- 

gete elfogadom; elfogadom azon hálás érzéssel, 

melylyel tartozom önök irántami bizalmáér! 

gadom azon örömmel, melyet éreznem kell, akko 

mikor éppen azok veszik igénybe szolgál 
kik mini e megye s kedves szülő-városom választó 

legközelebb vannak szivemhez, s kiknek . : 

kiknek érdekében valami hasznost tehetni — egye- 

düli büszkeségem. 
Itteni megjelenésemmel másfelől ki is jelöl- 

tem azon álláspontot, melyet a különböző politikai 

vélemények jelenlegi harczában elfoglalok, s ig, 

alig marad fenn mondani valóm 

hallgathatnék – azonban: 

az, ki közvetlenül nem folyt be 18 

intézésébe a közjogi kérdésekn ,k 

vett az országgyülési tárgyalások vak 
ingerült folyamában, ki nem volt k 

lyes vitatkozások, párttörekvések, az i 

sebb-nagyobb mértékbel elhomál 
nak, kétségkivül nyugodtabb v 

az eredményeket, s nem pei, 
igazat kierőszakolásé, han 
kintve tarthat azok felett viz: 
helyzetben érzem én magar 
ségesnek előadni rö 

a Deák-párt 
Mogy 

ményeket, é 
hatatlannak véle 



é 

Hogy e küzdelemből győztesen emelkedhes- 
sünk ki, minden erőnk összpontositására, azok meg- 

sokszorozására van szükségünk. 
Csak annyit mondhatunk magunkénak, meny- 

nyit meg is tudunk védeni, s csak akkor leend a 

nemzet akarata törvény, mikor akarat t elég erő- 

vel is tudja támogatni. Mely erő m szerzésére 

mindenektfelett idő kell. 

A körülmények e positiv követelése 

ben semmit sem érnek az ábrándok, kevésszer 

respectáltatnak a népjog s örök igazság nevében 

történni szokott feljajdulások, vagy a törvénykönyv 

bármily gazdagon beirt lapjaival való követelések. 

Nem ezt igazolja-e saját történetünk ? 

Nemzetünk egész élete nehéz küzdelmek le- 

folyása volt, s az utóbbi századokban kevés oly 

világos pontot tudunk felmutatni, mikor lételünk 

felől nyugodtan az előbbretörés büszke harczában 

lobogtak zászlóink, csaknem mindig megmaradá- 

sunkért, életühkért vivtuk szent csatáinkat. 

A szabadság bálványunk vala, vérünkkel 

védtük legkisebb izét is, a legnagyobb biztositékok 

mellett igtattuk törvénykönyvünkbe minden betüét 

. és mégis, és mégis csaknem mindig türnünk 

kelle jogaink lábbal tapodását, türnünk kelle erőnk 

hiányának keserti érzetében. S ha Bocskai, Bethlen, 

a Rákocziak érvényre emelték is jogos követelé- 

geinket a fényes napok után, ismét bosszu évek 

sötéte borult reánk, mig új küzdelemre ébredénk, 

mig ismét harsogott a harczi riadó, s a nemzet 

kényszeritve volt élet-halál-tusára kelni. 

Ti résztvettetek e harczban, ti láttátok e har- 

czot; láttátok mily dicső, mily óriási küzdelem volt 

ez, és mégis, és mégis a viszonyok kérlelhetetlen 

hatalma előtt, egy nagyobb erő nyomása alatt, bád. 

gyattan kelle leereszkedni a karnak, mely a legiga- 

zabb ügy védelmére vala emelve. 
És mi következett ezután ? 
Elleneink gunykaczaja közt kelle türni meg- 

aláztatásunkat. Megtagadták az ősi szerződéseket, 

szétszakgatták törvényeinket. Mindent, mi csak ön- 

állóságunk oltalmára lehetett, mindent, mit irtani 
akartak, mi arra csak emlékeztetett is. 

Sőt a jövőt is elakarták rabolni. Szegényed- 
tünk. A szülők könnyezve tekintettek gyermekeik- 

re, s kétkedővé lettek, ne növeltessék e azokat in- 
kább az üldöztetések, börtönök számára, mint tü- 

relmes szolgákká, lelki halottakká. 
Ti átéltétek ez időket. Emlékeztek-e rá ? Em- 

lékeznek-e azok, kik most — kik jelen helyzetünk 
felett oly keserü panaszokra fakadnak – oly nagy 
ostentatioval hullatják könnyeiket ? 

Büszkévé tesz a nemzeti jellem azon kitar- 

tása, azon lelki rugalmassága, mely kitudta birni 

oly nehéz idők terhét, de áldom a Gondviselést, 

mely ugy vezette a világi eseményeket, hogy e 

szenvedések végöket érhették, s tisztelettel hajlok 

meg azon férfiak előtt, kiknek bölcsesége azon 

utra vezérelt, melyen már való jók birtokában, több 

jót is elérni biztos reményünk lehet. 

Mert ki az, ki tagadni merné, hogy vissza 

van nyerve az alap, melyen egyedül emelkedhetik 

biztosan hazánk jölléte ; vissza van helyezve a 

magyar állam törvényes, alkotmányos álláspontjára 
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az által, hogy a megkoronázott magyar király és 

a népképviselők hozhatnak csak számunkra törvé- 
nyeket. Az igazság és jog diadala volt ez az ide- 

genek bitorlása ellen. S azon lelkesedés, melylyel e 

restitutio fogadhatott, hatalmas tiltakozás volt azon 

veszélyes politika ellen, mely az esélyek koczka- 

játékára akarta - s akarja ma is — bizni a haza 
sorsát. 

Ki az, ki tagadni merné, hogy alkotmányunk 
megnyerte törvényes biztositékát akkor, mikor fe- 
lelős magyar miniszterium neveztetett ki, mikor a 

kormány czak oly hazafiak kezében lehet, kik a 

korona és nép bizalmát birják; kik az ország itélő- 

széke előtt feleletre vonathatva, valahára ismét bi- 

zalmunk lehet, hogy törvényeink megtartva s telje- 
sitve lesznek. 

És ki vonhatja kétségbe azt, hogy erőnk fej- 

leszthetésének legnagyobb akadálya lön megsem- 

misitve akkor, mikor az uralkodó nem magyar ko- 

ronája alá tartozó országokkal szabályoztattak, ren- 
deztettek viszonyaink. Ezen közös viszonyokat nem 

a mult magyar törvényhozás csinálta, ezek helyze- 

tünk, viszonyaink mulhatlan következményeikép 
századokon át fejlettek, a pragmatica sanctioban 

megállittattak, az 1848-diki törvényhozás által el- 

ismertettek, de csak a közelebbi törvényhozásnak 
sikerült azokat szabályozni. 

Hosszu, századokon át folytatott per volt ez 

uraim, mely lebilincselte tevékenységünket, süker- 
telenné tette munkánkat, legjobb erőinket elpaza- 

roltatta, előhaladásunknak utját állotta. Valahára 
vége lett a veszedelmes pernek s kellett az igaz 
mind a két félnek nagy perköltséget vállalni, de 
ezáltal : 

megmenekedtünk egy ellenünk századokon át 

nyilvánult törekvéstől, mely jogaink, alkotmányunk, 

önállásunk ellen minden alkalmat, minden eszközt 
felhasznált. . . s e helyébe : 

nyertünk egy szövetségest, melynek szüksége 
— adja Isten – mentől későbbre legyen kézzelfog- 
hatólag bebizonyilható ; 

nyertünk saját viszonyaink rendezésére oly 
szabad kezet, mint tényleg századok óta nem volt. 

Ha a mult törvényhozás egyebet nem tett 
volna is, minthogy az emlitett három nehéz felada- 
tot megoldotta, s azok által országos életünket 
útba indithatta, már méltó lenne a nemzet hálájára, 
de itt nem állott meg : rálépett a maga által ké- 
szitett útra, s azon ugy haladott előre — és mindig 
előre – hogy a magyar korona méltóságának eme- 
lésére, az ország épségének helyreállitására, a bel- 
jóllét eszközeinek növelésére és a honvédelemre, 
annyit megtett, mennyit oly rövid idő alatt, oly 
nehéz körülmények, s a multból ránk súlyosodott 

annyi akadályok mellett reményleni sem mertünk. 

En nem akarom a mult törvényhozásban mű- 

ködött pártok eljárását birálat alá venni, csak a 

parlamentáris élet alapfeltétele szerint, ezen ered- 

ményekből a legnagyobb részt az országgyülési 

többségnek, a Deák pártnak kell tulajdonitanom ; 

mit annyival is könnyebben tehetek, mert a bal- 

oldal maga visszautasit minden közösséget, éppen 

azon viszonyok meghatározására nézve, melyek 

lehetségessé tették megkezdését, folytathatását s 
ekEEEE 

TÁRGCZA. 
Hazinczy Ferencz erdélyi útja. 

VII. 

(X. Y.) Segesvár műnevezetességeivel hamar végez 
Kazinczy. A Luther születése évében (1483) épült 
Szent Miklós egyház, s a mult század végével 
épült szász iskolai épület, melyek dombjára száz- 
kilenczvenhárom lépcső vezet, „mocskos, mint egy- 

kor az olaszországiak", Segesvár összes neveze- 

tességei. 

Megtekintése után ezeknek Kazinczy a heti 
vásár hullámzó tömege után megindult, hogy ,hall- 

hassa a szász ajkak vad dialectjét, láthassa öltő- 

zetüket és arczaikat.4 . 
Eredeti tanulmánya megérdemli, hogy leve- 

léből egész terjedelmében átvegyem ez ismerte- 
tésbe. 

„Nem való, hogy a szász, ba meghaladja a 

hatvant, szakállt ereszteni tartozik; de való, hogy 
némelyike nevel azt, s e sokaságban is vala egy, 
de nem több, mint egy, ki azt horda. A fél né- 
met, fél magyar, fél zsidó és sem nem német, sem 
nem magyar és sem nem zsidó, különös érzést tá- 

maszta bennem. Egy éltes asszony prémes sipká- 

ban, prémetlen fekete palástban, egymást érő per- 
pendicularis apró redökkel járkála a tolongók kö- 
zött. Gyönyörti neme az öltözködésnek s csodálni 

lehet, hogy a „Journal des modes" kiadói még 

szokásba nem véteték. 

Most két togatus méne el előttünk, fekete ta- 

lárisban, fejér ércz kapcsokkal, melyre fekete pa- 
lástot vetének. A pallást, mint hajdan a debre- 

c tenieké. Oly négyszögü posztószelet függe alá 

hátok közepéig; de a debreczeni, még 1770 körül 

is zöld vala, nem mint a taláris fekete. Haja a két 

deáknak nyirott szinte a börig s magasb három- 
szögü derelye kalapot, mint a mely a kopasz fö- 

ket fedé, lehetetlen látni, lehetetlen képzelni. A 

reformatio századára emlékeztető pallást, melyet a 
két protestans monachus balján vete által, hogy 

járásban gátlására ne legyen s az a fekete tunica 
a lapos övvel; a Napoleon háboruira emlékeztető 
nyirt fej és rettenetes kalap; az a szerzetes ruha 

és a délczeg szinte pajkos lépdelések oly ellenke- 
zésben állának egymással, hogy az idegen nem 

értheti, minek vélje mindazt. Valamely reformatum 
kollegium kiküldöttjeinek nézém őket, kiknek ked 
vök jött, parádéjokban láttatni magokat szász he- 
lyen. De Erdélyben Luther is uniformirozza novi- 
tiusait, a mit Magyarországon és a külfőldön nem 

tesz. S bár itt se! Minek az ?4 
A segesvári dombról mutattatá. meg magának 

Kazinczy a két órányira fekvő Nagy-Szőllöst, hol 
Kemény az Apafit védő Kuczuk basa ellen, segél- 
ve a németek által megütközék, és Erzsébetváros- 

ról Almakerék tekinté a balra eső Almakerék falut, 
Apaffi Mihálynak, a fejedelemnek és Györgynek 
sirhelyét. Erzsébetvárosnak és Medgyesnek, mely 
utóbbit a szabad királyi városok miniaturejének 

nevezi, csak köházait irigyli a felső magyarországi 

útazó. „A szász – irja - köházakban lakik s cse- 
réppel fedettekben, s azok hosszában fordittatnak 
udvaraikra, nem ki az nutcza felé, hogy egyik érje 

a másikat, gébely falaik német versekkel vannak 
megjegyezve s bibliából szedett helyekkel, a ho- 
gyan a német nyelvüek máshol is régebben. Mi 
szép volna ily kőházakat láthatni mindenfelé a 
magyar földön! Mert dicsőség és dicséret az igaz- 

ságnak, ezek mégis csak szebbek, mint a bogár- 
teknőti viskók Árokszállás körül. De ha óhajta- 
nám-e mindenhol ilyennek látni Erdélyt, 
hogy mindenhol ilyen házakat láthassak? Azt a 
tisztességes szászok tölem kivánni nem fogják, ha 

fajokat ugy szeretnék is, mint én a magamét." 

„S ezen érzésim mellett mit mondhatok a falusi 

szász felől.4 
Azt, hogy valamint fajom felé vonzódom, 

viskóikhoz közelitvén, ugy érzem magamat vissza- 

tolva a falusi szászoktól, midőn emlékezem, milye- 

neknek tapasztalám öket cserépfödelü kőházakban. 

Szelindeken a nápész fogadós, a maga Hansz 
Michel képével könnyedén bánék velünk, kimondá, 

hogy semmije sincs s ment. Szekereink táskái nem 
voltak üresek s az ő ebédje nélkül elleheténk. De 

jelenlegi folyhatását is országos életünknek; s me- 
lyek hogy mennyire nem lehetnek reánk nézve oly 

hirhedten veszélyesek, elég rámutatni arra, hogy 

azokat oly erősen kárhoztatják a magyar nemzet 

s magyar állam integritásának declarált ellenségei; 
e kárhoztatásban azok legnagyobb dicsérete van 

kimondva. 

Talán nem tökéletes a mü? Lehet. Emberek 
csinálták. 

A viszonyok szerint talán nem lesz-e helyes 

azokon változtatni? ki tagadja ezt? ki akarja meg- 
állitani a történet folyamát; hisz a népek, nemze- 

tek fejlésével karöltve kell hogy járjon intézmé- 
nyeinek is változása, hisz éppen az a törvényhozás 
feladata, hogy e kettőt öszhangzásba tartsa. 

És most elérkeztem azon ponthoz, hol ki kell 

jelölnem az útat, melyen véleményem szerint a 

meglévő viszonyok s rendes körülmények között 

haladnunk kell, hogy áldásthozó, állandóság és biz- 

tossággal biró eredményekhez juthassunk. 

Helyzetünk annyira komoly, hogy minden 

oly eljárás, mely csak késlelteti is erősödésünket, 

hiba; ha pedig olyakat teszünk, melyek egy új 

kezdet nehézségeire lökhetnek vissza, magunk ellen 

elkövetett bün lenne. 

Nekünk előre kell haladnunk a birtokunkban 

lévő alapokon, még pedig biztosan, még pedig ugy, 

hogy a mit megszereztünk azt megvédeni is tudjuk. 

Nekünk nem szabad szerencsejátékot üzni 

sorsunkkal, nem szabad az eddig nyert eredmé- 

nyeket koczkára tennünk, a nemzeti dicsőségnek, 
hazánk iránti szerelmünknek, bármennyire hizelgő 

igéretekért. 

Tökéletesitsük csak intézményeinket ugy, hogy 

benn a hazában: szabadon fejlődhessék a szellem 

és képesség; az ipar tág mezőt, a munka kellő 

jutalmat találjon; a személy- és vagyonbátorság 

teljesen biztositva legyen, s az érdekegység oly 

mérvben fejlödjék, hogy e föld minden polgára 

honját lelje a hazában, szóval : szellemi és anyagi 

erőink emelkedjenek csak kellő magasságra, nem 

kell félni; mert akkor : elérkezik a dicsőség is, 

mire oly sokan vágynak; a dolog valósága mellett, 

birtokunkba lesznek, az önállóság mindazon jelvé- 

nyei is, melyeket sokan oly lényegeseknek kiván- 

nak tartatni, de a melyeknek értéket csak ,hata- 

lom” adhat, 

S mert meg vagyok róla győzödve, hogy ily 

megszakadás nélkül előre vihető, eröt adó intézmé- 
nyek alkotásához: több okosságra van szükség 

mint érzelemre; több számitásra mint lelkesültség- 

re; több munkára mint beszédre, nem kétkedem 

kimondani, hogy mivel azt akarom, hogy a buzgó 
akaratnak tények is felelhessenek meg, azon ke 

zekben kivánom látni a jövő törvényhozásban is 

ügyeink intézését, kikről tudjuk, hogy a jót akar- 
ják is, tehetik is; azon párt többségében látom én 

előrehaladásunkat biztositottnak, melynek egyedüli 

igaz neve ,Deák párt.4 

Uraim! országszerte ki vannak tüzve a zász- 

lók, melyek alá a választóknak sorakozniok kell; 

nem akarom kétségbe vonni, hogy azok mindeni- 

két a hazaszeretet nemes árzelme tűzte ki, s aka- 

a lvatsztó hevében rejért epedénk Kiküldénk 

tehát cselédinket, s minthogy az elég ürügy vala 

beszédbe ereszkedni a köház lakóival s meglátni 

architekturájokat, bútorjaikat, telkeik felosztását s 

velök összeismerkedni magam is elindulék a qnes- 
tára. Ahoz egy tehetős gazdánál fogtam; legalább 

a czifra ablakrostély azt gyanittatá. A jászberényi, 
böszörményi lakós a maga kék puszlikában, kék 
nadrágában, báránybőrös sapkájában örvend, ha 

idegen embert lát és ha kérésemet nem teljesit- 
hette volna is, bizonyára megteszi a kérdést: hol 

lakása nagyjó uramnak ? A durczás szász lakoni- 

kus feleletére méltóztatott s ámbár szólásom, öltö- 

zetem, beretvált ajakam nem gyanittaták vele, hogy 

egy vérből nem származánk, elforditá tölem képét. 
Éppen igy bánt velem a második, harmadik, ne- 

gyedik. Egy más helytt megálliték egy szászot a 
mezőn s tudni akartam, mint hivják a falut, melyre 

mutattam. Nem felelt. Ismét megszólitottam egyet. 

Nem felelt. Szekereink a prédikátor háza mellett 
menének el, félre voná magát, mihelyt megpillanta. 

A kiknek ezeket beszélém, Erdélyben és itthon, 

éppen nem álmélkodának; ugy járának ők is. Ol- 

vasóm, ha oda jut, emlékezzék állitásomra s szó- 

laltassa meg öket, ha tudja.* 

Bizony ugy van a szászföld vendégszereteté- 
vel ma is, mint volt régen, a Kazinczy idejében. 

Egy kis erdélyi régészet. 

(z.) Kolozsvár városa becses építészeti régi- 

ségei: a Magyar- és Hidkapui tornyok és Bethlen- 

bástya leromboltatása megakadályozása ügye, ma- 

holnap megoldást, s mint a városi és a történelmi 

bizottság tervezete szerint reméljük, kedvezőt nyer 

Kolozsvár városa képviselő-gyülésében. Annak ide- 

jén egész terjedelméhen közlök a történelmi társa- 

ságnak ez ügyben városunkhoz intézett átiratát. 

Most a magyar tudományos akademiáé 

fekszik előttünk. A magyar tudomány érdekeinek 

e legfelsőbb öre a történelmi-társulat felszólitására 

archeologiai bizottságát bizta meg az átirat fogal- 

mazásával, mely alá a bizottság [elnökének : Ku- 

rom hinni, hogy a haza boldogsága a czél, melyet 
egyike mint másgika elérni akar. 

De a mily könnyü összes törekvéseink czél- 
ját szavakban kifejezni, éppen oly nehéz a czélhoz 
jutás útjait, az azt elérhetés eszközeit megválasz- 

tani, érvényesiteni. 

Hisz éppen ezen kisérletekből áll az emberi- 

ség története, éppen ezen munkában telik el a né- 

pek, nemzetek élete. 

S ott, hol elhagyja a népet jó geninsa, hol 

a közvélemény megtántorodik, téves útra tér, ott 
hanyatlásnak kell bekövetkezni, ott a közügy szen- 

vedni fog. 

Elérkezett az idő — mikor nálunk is felelni 
kell – az egyszerüen feltett kérdésre. 

Akarja e a nép, hogy a birtokunkban levö 
alapon, tovább fejleszszük erőinket, s igy minden 
koczkáztatás nélkül, mintegy önkényt, váljon bir- 
tokunkká mindaz, mit az egyesek jóllétére s ha- 
zánk nagyságára kivánnunk lehet? 

Ha ezt akarja, ugy sorakozzék a Deák-párt 
mellé. Vagy: azt akarja a nép, togg ldlek 
meg már kivivott feltételeit előbbre mehetés 
s megújitva százados perünket, ismét azon mezőn 

fecséreljük el időnket, melyen a kétes gyözelem 

után, szerencse lesz – ha ott fogjuk magunkat 

találni, hol most vagyunk ? 
Ki ezt akarja, menjen az ellenzék sorai közé. 

De gondoljuk meg, uraim! hogy az idő nem vár. 

Ne engedjük annak egy perczét is magunktól el- 
raboltatni, s használjuk fel, hogy mind izmosabbá 

és izmosabbá nőve, bátran nézhessünk szembe a 

fenyegető viharral - s urai lehessünk a vészben is 
helyzetünknek. 

És főleg mi — mi királyhágóninneni rész, m 
erdélyiek, gondoljuk meg, hogy a mi helyzetünk- 

ben a mi részünkről igen téves eljárás lenne elfo- 

gadni egy oly pohtikát, mely nemcsak megakadá- 

lyozhatná azt, hogy az unio törvény minden követ- 

kezményeivel életbe léptethessék, sőt útat nyithat 
oly követelések megújitására, melyek magát az 

uniót támadnák meg. 

Ott a Tisza és Duna térein — ott az anya- 

honban, talán nagy veszély nélkül is vállalkozhat- 
nak kedélyes politikai expeditiókra; ott nincsenek 
meg a Reichsrathba hurczoltatás kész elemei, azon 

földet egy dunai confoederatio ábrándos eszméjébe 

senki nem akarta beleölni; de minket fenyegettek 

s most, mikor azoktól mentve vagyunk, csak nem 
lökhetjük el magunk alól a szílárd alapot! 

Még csak nehány szóm van. 

Ismét a választók kezébe van letéve hazánk 
sorsa. Nem igen volt idő, melyben az új válasz- 
tások eredménye fontosabb lett volna, mint a mos- 

tani. S épen innen lehet megmagyarázni azon erélyt 

s nem egy helyt mutatkozó lázas ingerültséget, 

melylyel a különböző pártok a választók többségét 

magok számára biztositni akarják; kivánatos len- 
ne, hogy a választók – ezzel szembe — tartsák 

meg azon nyugodtságot, melyet hivatásuk fontos- 

sága igényel; itéljenek elfogulatlanú! hazánk jelen- 

legi helyzete felett; tegyenek bennső meggyőződé- 

sök szerint, s mikor a haza sorsáról van szó, gon- 

doljanak a roppant felelősségre, mely reájok nehe- 

binyi Ágostonnak és előadójának : Rómer 

Flórisnak nevei jegyezvék. 

„Kolozsvár város - szól a többi közt a lel- 
kes átirat - még oly szerencsés, hogy nehány a 

XV-ik századból épen fennmaradt műemlékkel bir; 
miért is honfias tisztelettel kérjük, sziveskedjék a 
tekintetes tanács polgártársainál tekintélye által és 
buzgó honfias érzületeinél fogva oda hatni, miszerint 

a keblében székelő állandó történelmi-bizottság meg- 

hallgatásával és erélyes közremüködésével e haj- 

dan oly hatalmas, oly dicső város multjának ezen 

százados tandi ne csak meghagyassanak, hanem 
lehetőleg az elfedő, később kori mellékletektől meg- 
szabadittatván, tatarozás által azon karba helyez- 
tessenek, mikép az ugy is napról-napra mindinkább 

szükülő országos muzeum kiegészitő részei gyanánt 

a város és környéke védelmi szerei, régi butorai, 
háztartási eszközei stb. táraiul használtassanak " stb. 

(z) A mevásárhelyi Teleky-könyv- 
tár maiglan az irodalom terén ismeretlen inkuná- 
bulái közt egy Tacitus, egy Catullus s egy 

Propertius van, mik egykoron Hollós Mátyás 
budai könyvtárát disziték. Ezeknek ismertetése 
ügyében a következőket irja az „Archeologiai 
Értesitő:4 Igen örülnénk, ha a maros-vásárhelyi 
Teleky-féle könyvtárban levő Corvin Codexről egy, 

mennyire csak lehet, részletes leirást kaphatnánk, 
mintán e tekintetben a grófi családnál tett lépéseink, 
hogy a könyvet itt Pesten láthassuk és tudományo- 

san vizsgálhassuk a könyvtári kincsekre szóló, ma- 
gát a családot is igen megkötő szabályok miatt, 
meghiusultak, s egy könyvért való kirándulás mégis 
kissé költséges és fáradalmas lenne." 

Véleményünk szerint e codexek ismertetésére 
ki sem lehet hívatottabb a Teleky-könyvtár őrénél, 

ki, reméljük, az állását illető régészeti és történé- 

szi ismereteknek nincs hiányában. 

(z.) A kolozsmonostori apátság ká- 

polnájának Graff tanár által eszközlött sikerült raj- 

zát hozza a „Vasárnapi Ujság" közelebbi száma. 
A rajzot történelmi és régészeti szöveg kiséri s 

magyarázza.



zedik, s mely alól a tévútra vezettetés hitvány 

mentsége senkit fel nem oldozhat. 

De ne is engedjék magukat tévútra vezettet- 

ni. S kik netalán szabad választásukat valamely 

vezér jelszavának alárendelik: nézzék meg ki után 

mennek, s kinek egy tiszta mult feddhetetlensége, 

jellemszilárdság, önzéstelen törekvés nem adhatnak 

jogot polgártársai bizalmára – ne menjenek azután. 

S ha már a pártokra oszlás e megye s e vá- 

ros polgárai közt is, fájdalom ! megtörtént, a haza 

szent nevére kérek mindenkit: legyenek türelme- 

sek egymás meggyöződése iránt; tiszteljék egymás 

jogait s ne engedjék személyes törekvéseik által 

magokat annyira elragadtatni, hogy eljárásuk a 

közügynek ártalmára lehessen. S mindenekfelett 

ne engedje senki, hogy e pártokra oszlás oly sza- 

kadássá váljék, mely lehetlenné, vagy csak ne- 

hézzé is tehesse az isméti egyesülést, s ne kiván- 

hassuk mindig, mindnyájan; egyesülten: éljen a 

haza 14 : 

1 sőén, 1869. - Tisztelt szer- k febr. 

kesztőség 1 Dobokavármegye alsó kerületének szá- 

mos választói által kérdés tétetvén hozzám az 

iránt : vajjón szándékomban van e a képviselői je- 

löltséget azon kerületre nézve elfogadni ? 

Addig is, mig a választó kerületben szemé- 

lyesen megjelenhetnék, tisztelettel kérem a tisztelt 

szerkesztőséget, méltóztassék nagybecsü lapjában 

azon nyilatkozatomnak helyet adni: hogy én, 

mint a Deákpártnak tántorithatlan hi- 

ve, a képviselő jelöltséget köszönettel 

elfogadom. 

Tisztelettel levén a tisztelt szerkesztőségnek 

alázatos szolgája gr. Wass Samu. 

Háromszék, jan. 28-kán, 1869. – Tisztelt 

szerkesztő úr! A ,M. Polgár" 7 dik számában,
 egy 

Háromszékről beküldött közleményben, a valóság 

gal meg nem egyezőkre nézve — a tényleges hely- 

zetet constatálandó – a következőkben kivánok 

kellő felvilágositást adni : Hogy a lapokban A. F. 

honvéd örnagy követjelöltsége a jövő hongyülésre 

Kézdi- és Orbaiszékből hibásan áll; nem különbe
n, 

hogy ezen székekből Berde Mózes miniszteri taná- 

csos úr lett volna a közelebb lefolyt országgyülé- 

gen a követ: ezt igen is megengedem, valamint 

az sem szenved kétséget, hogy a jövő választás- 

kor Kézdi- és Orbaiszék követe újból Thury 

Gergely lesz- de tagadom, hogy Sepsi-Miklósvár- 

székből Antos Ferencz úr lenne egyedül a követ 

jelölt, követjelöltek itten Berde Mózes uron kivül 

még, a megválasztásra nézve legtöbb kilátással 

biró gr. Kálnoki Pál és Székely Gergely, ha eze
n 

két utolsó az elsővel szemben vissza nem lépne
k; 

Sepsi-Szent Györgyön hasonlókép még eddig, volt 

követe gr. Kálnoki Pál és nem Császár Bálint 

úr a követjelölt, saját kijelentése folytán, melyne
k 

öszinteségében nincs ok kétkedni. – Ilyefalván 

Székely Gergelyé lesz a többség Németh Lász
ló 

ellenében. Bereczkből határozottan nem léptettetett 

még senki fel. 

Ezek resumé-je pedig nem az, hogy Három- 

széken hat baloldali jelölt van, hanem — előrebo- 

csátva, minthogy még nem tudhatni, hogy ki lép- 

tettetik fel Bereczk városa részéről - három 

jobboldali követ megválasztása bizonyos; a balol- 

dalt képviselő pedig, Pap Lajossal K.-Vásárhely 

részéről lesz kettő, mint eddig. 

Igazság levén az államok alapköve, hir- 

dessük csak azt. S. F. 

Brassó város, jannár 31. - A választá- 

sgok előestéjén állván, nem lesz érdektelen pár vo- 

nással jellemezni azon közhangulatot, mely polgár- 

ságunk részéről a jövő országgyülésre küldendő 

követeink megválasztatása iránt nyilvánul. Mint 

tudva van, eddigi követeink Bömcheos Frigyes 

és Trauschenfels Emil voltak, kik, mint a 

szabadelvü szászok feltétlen elvbarátai, az ország- 

gyülésen azon párthoz tartoztak, mely nagy ha- 

zánkfia Deák Ferencz bölcs vezetése alatt mostani 

vivmányainknak megteremtője vala. 

A mi miniszteri tanácsos Bömches Frigyes- 

nek újbóli megválasztatását illeti, a felett még ké- 
telkednünk sem lehet, miután ellenjelöltje nem lé- 

vén, nemcsak a szabadelvüek, hanem az ó-conser- 

vativek is mindnyájan rá fognak szavazni, kivévén 

az oláhokat, kiknek jelszavuk eddigelő legalább a 

„nem választunk. Második volt követünk 

Trauschenfels Emilnek újbóli megválasztatása bi- 
zonytalan. Ellene városi tanácsoos Wachter Fri- 
gyes lépett fel, kinek politikai multja, valamint 

személyes érdemei s kiváló tulajdonai, részére csak- 
nem bizonyossá teszik megválasztatását, s mi is 
tiszta szivből óhajtjuk, hogy második követünk ö 

legyen, mert midőn ezen óhajtásunknak kifejezést 

adunk, csak legszentebb honfi elismerésünket s 
méltánylásunkat rójuk le irányában. A honfi ér- 
demnek legszebb jutalma: az elismerés, mit Wach- 
ter Frigyes barátunk is méltán megérdemel; ö 
nemcsak mint 48-beli honvéd-őrnagy ismeretes, ha- 
nem a politikai téren is, mint követ, jelesen az 

1865. és 1867-ki universitási gyülésen s az 1865-i 
kolozsvári gyülésen oly elveket vallott, melyek 

végre is diadalra vezették szent ügyünket. Igen, ő 
most is az, ki akkor volt, s most is ugy érez, mint 

akkor érzett, és épen ezért azt hiszszük, hogy volt 

követünk Trauschenfels Emil sem fogja rosz ne- 

ven venni, ha az öregebb bajnokot fogja vá- 

rosi polgárságunk többsége a jövö képviselőséggel 
megtisztelni; egyuttal teljes elismerésünket fejez- 
vén ki Trauschenfels Emilnek, a mult országgyü- 
lésen sok tekintetben szerzett érdemeiért! 

Végül még megjegyezzük, hogy Waáchter 

Frigyes határozottan deákpárti. T. K. 

Napi hirek. 
– A hiv. lap irja: A ,Lloyd' ban tett 

azon kérdésre, vajjon az egy évi önkéntesek hadi 

szolgálatuk teljesitése mellett folytathatják-e egy- 
idejüleg tanulmányaikat is? megfelelnek a véderő- 

ről szóló törvény 21-dik szakaszának következő 

szavai : „ha az ilyenek (az egy évi önkéntesek) 

tanulmányaikat folytatják" sat. Tehát folytathatják 

azokat. A „Hon4 23-dik számában több jogász ál- 

tal támasztott kérdésre pedig az 1868.dik évi 27. 

t.-cezikk felel meg, mely 3. §-ában nyilván mondja, 

hogy a törvényhozási úton életbeléptetendő s a 41. 

t-czikk által már életbe léptetett rendszer követ- 

kezményei és terhei nemcsak a tényleg kiállitandó 

ujonczokra, hanem általában mindazokra is kiter- 

jesztetnek, kik az emlitett t.-czikkben kijelölt há- 

rom korosztályból, tehát az 1847. 1846. és 184ő ik 

éviekből sorshúzás alá estek, de be nem soroztat- 

tak. Magában értetik, hogy azok, kik a váltságdij 

lefizetése által magukat a hadkötelezettségtől meg- 

váltották, avagy helyettest állitottak, ez évre is 

mentesek maradnak; valamint szintén magában ér- 

tetik az is, hogy a 4. és 5 dik, s általában a ma- 

gasabb korosztályok ifjai, csak kivételesen ott és 

annyiban lesznek besorozandók, a hol a hadsereg- 

be és a mennyiben az illető sorozójárás a reá eső 

jutalékot másként ki nem állithatná, különben a 

honvédséghez lévén beosztandók. 

= A véderőről szóló 1868 dik évi 40 ik 

t.czikk végrehajtása tekintetéből a m. honvédelmi 

kir. miniszterium által f. évi január hó 8-kán ki- 

adott határozatok 33-dik pontja szerint az önkölt- 

ségen egy évig önkéntesképen szolgálni kivánó je- 

lölteknél a különben szükséges iskolai bizonyitvá- 

nyok hiánya a magasabb miveltség igazolása te- 

kintetéből különös vizsga letétel által is pótolható 

levén - a vallás- és közoktatási miniszterium ren 

delvénye következtében közhirré tétetik, hogy az 

érintett vizsgák letehetése tekintetéből az 1869-ik 

évi február hó 28-ig tartó időszakra a nagy- 

szebeni hadparancsnokságnál a vegyes vizsgáló- 

bizottság felállittatván, a vizsgálattételre folyó évi 

február hó csütörtöki napjainak délutáni órái tü- 

zettek ki. 
= A beszterezei 1 ső és 2 dik, valamint 

a kolozsvári 2-dik számu valósitási-bizottmányok a 
részökre kitüzve volt helységekben felszabaditott 
urbériségek utáni végleges és tizedkárpótlási igé- 

nyek valósitásait remélhetőleg nemsokára bevégzen- 

dik, - ennélfogva további munkálkodási térül Belső- 

Szolnokmegyének következő helységei tüzetnek ki 
és jelesen: 1. A beszterezei 1 ső számu bizottmány 

részére Tálos:falva, Bujdos, Antos, Oláh-Vásárhely, 

Puszta Ujfalu, Gyurkapataka, Alparét, Nagy-Mező, 
Kálna, Magyar-Bogátha, Pestes, Oláh-Bogátba, Al- 

só-Körtvélyes, Tökepataka, Dobrocsina, Oláh-Todor- 

háza, Semesnye, Kabalapataka, Tormapatak, Alsó- 

Hagymás, Csáka, Zálha és Hosszumező. 2. A besz- 

terczei 2.dik számu bizottmány részére : Ködmö- 

nös, Konkolyfalva, Nagy Lozna, Kölszna, Klitz, Csö- 

mény, Buzamező, Közfalu, Oroszmező, Szurduk, 

Szalonna, Kis-Kristolez, Tótszállás, Muncsel, Nagy- 

Kristolcz, Salamon, Bezdéd, Oszvály, Veszk, Felső- 

és Alsó-Csobánka. 3. A kolozsvári 2-dik számu bi- 

zottmány részére: Csalán, Somkút, Mánya, Szinye, 

Keménye, Szekeres, Törpény, Szóváros, Zaprotz, 

Alsó- és Felső.Gyékényes, Sajgó, Kodar, Dézsakna, 

Oláh Péntek, Szükerék, Ormány, Néma, Kérő, Gi- 

rolt és Dengeleg községek. A valósitási tárgyalá- 

gok a községeknek fennebb megirt sora szerint 

fognak elővétetni, a tárgyalási napokról pedig az 

illető bizottmányok által idézvények útján fognak 

a vételjogosult birtokosok értesittetni. 

= Maros-Vásárhely követjelöltjei a ,Sz. 

H.x szerint Fekete József és Petri Ádám, mind- 

ketten deák-pártiak. 

= Szászvárosról irják: A szászvárosi 

lövész-egylet január 30 kán tartotta tánczestélyét. 
A fényesen világitott terem falain körül zöld, vö- 
rös félkör koszoruk függtek, végeiknél gömbölyü 
lőezél táblákkal erősitve, s kerezeteikben többnyire 
czélzatos feliratu lovag paizszsal; a terem közepén 
zöld-veres mennyezetes keretbe, hasonszinü állvá- 

nyon: a Felséges királyi pár arezképe, a mennye- 
zet felett pedig: az elbai kétfejü sas állott, büsz- 
kén tekintve a mindenfelé lobogó kisebb-nagyobb 

zöldvörös zászlók közt, a terem északi végénél fel- 

állitott fegyver-kúpozatra. Már azután ezen deco- 

ratioval mit jelentenek a paizs-feliratok ily mintái: 
teszem egy helyen: „életünket és vérünket hazánk- 
ért,4 másutt: „egyesüljünk bátorsággal kiüzni el- 
leneinket, „érvényt szerzendünk ösi jogainknak;" 
azt megitélni az illetőkre és az olvasó-közönségre 
bizom. Voltak, kik a sasban nem ismertek biro- 
dalmi állatra, hanem inkább valami reményteljes 

állapotban levő külföldi sasnak nézték; de ez a 
festő hibája is lehet. Kivül azonban Szászváros 

délnyugati halmán a lövelde tanya előtt magasan 
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álló magyar, román, szász nemzeti érezlobogók 
hirdetik, hogy ez közös társaság, testvéries egylet, 
és ime: román testvéreink és közös alkotmányos 
országunk lobogója kiküszöböltetett egy társaság 
nevében, melynek tagjai magyarok is, románok is. 

Azonban a magyar és román testvérek méltóságos 
türelemmel vették a botrányos mellőztetést, s nem 
annyira szász honfitársainknak, mint inkább az 

egy pár primipilus bálrendezőknek tulajdonitják. 

Egy szászvárosi. 

– ,A Székelyföld" czimt képes mun- 

kámnak II. kötete, a nyomda részéről felmerült 
akadályok miatt, csakis márczius hó elejére ké- 
szülhetvén el; midőn ezen , tőlem nem függö aka- 
dályok által előidézett, késedelemért t. előfizetőim 
elnézését esdem; egyszersmind tudatom, hogy elő- 
fizetést ugy a II. kötetre (2 frt 10 krral), mint az 
egész műre (12 frttal) továbbra is elfogadok Pes- 
ten, váczi-utcza 9 dik sz. Orbán Balázs. 

= A gyalui jár. szolgabiró, Pap Miklós. 

égés által kárt szenvedett gyalui polgár Mayer Jó- 
zsef nevében köszönetet szavaz mindazoknak, kik 

a károsultat segélyezték, kiemelvén ezek közül 

különösen Kolozsmegye főispánját gr. Eszterházy 

Kálmán ö mitgát, ki nem csak hogy jelentékeny 

összeggel segélyezte az elégettet, de az oltásban 

is jelentékeny részt vett. 

- Egressi Árpádot a nemzeti szinház te- 

hetséges fiatal tagját február 1-én temették el a 

Rokus kórházból. 

— Mult szombaton a pesti nemzeti szinház- 
ban ,Hunyadi László4-t adták. Ez este ülte a ma- 
gyar opera teremtője, Erkel egyik legszebb ünne 
pét, ,Hunyadi4-jának negyedszázados jubileumát. 

A szinház ünnepélyes alakot öltött, s zsufolá- 

sig telt. 

- A Csernátoni által szerkesztendő lap 
első száma, hir szerint, e hó 15-kén jelenik meg. 

Hivatalos értesitések kivonata. 

Pályázat. A n. szebeni pénzügyigazgatóság 

területén egy adósegédtiszti állomásra márcz: 5-ig. 

Árverések. Kolozsmegyében Györgyfalván 

fekvök febr. 27. – Alsó Fejérmegyében Sárdon 

fekvők márcz 30, május 5.—Sepsi Szent-Györgyön 

ház és telek márcz 20, ápril 17. 

- 

KULFOLD. 
Konstantinápolyból jan. 27-kén kelt 

tudósiítások szerint a porta a „vörös-könyv" közzé- 

tételét késziti elő, mely mintegy 70 sürgönyt fog- 

laland magában a török-görög viszályra vonatko- 

zólag. 
A ,„Turquie megczáfolja azon közlést, mintha 

Hobart basa hajóhada Syrából eltávozott volna. A 

török kormány felfüggeszté a hellen alattvalóknak 
a török területről való elüzését Görögország vá- 

laszáig. 

Mint a „Times4 nak Konstantinápolyból jan. 

26 ről távirják, Görögország határozata a conferen- 

tia nyilatkozatára vonatkozólag, még nem volt tudva. 

Azt állitják, hogy az orosz császár irt György ki- 

rályhoz s Bulgarishoz ama nyilatkozatot illetőleg, 

s mindketten azt válaszolták, hogy még nem ismer- 

vén annak tartalmát, semmi véleményt sem adhat- 

nak az iránt. 

A félhivatalos ,„Provincial Correspondenz" igy 
nyilatkozik : „A conferentiában képviselve volt ha- 
talmak közös nyilatkozata kétségkivül megnyerendi 
a görög kormány beleegyezését. Általában el van 

ismerve, hogy a török-görög viszálynak várt meg 

szüntetése mellett, azon tény, hogy az összes ha- 

talmak közt elvileges egyetértés létesült, igen nagy 

fontosságu.* 
A ,Kreuz-Ztg4-nak egy jan. 31-ről kelt párisi 

távirata szerint, oda azon tudósitás érkezett, hogy 

Görögország engedett a cönferentia határozatának. 

A „Köln. Ztg. londoni levelezője szerint a 

különböző nyugtalanitó hirekre, melyek a görög 
kormány ellenállási szándékairól keringésben van- 

nak, nem nagy súly fektetendő. Ha pedig a jelen 

kormány visszalépésre látná magát kényszeritve, 

ez csak szerencse lenne Görögországra, mely há 

lára lesz kötelezve a Porta iránt, ha közvetve ál- 

tala egy becsületes kormányhoz jut. 

Berlin, jan. 30. A kamarában a hesseni 

vál. fejedelem vagyonának elkobzása felett folyt a 
vita. Bismarck azt mondja : Volt idő, midőn a 
béke az oláhországi miniszterváltozás által volt ve- 

szélyeztetve. Késöbb a béke ismét a kormány 
félreértése és rágalmaztatása folytán volt kocz- 

káztatva. Látjuk a poroszellenes agitatiók növeke 
dését mindig inkább fenyegető háboru veszélyével. 
Fájdalom még mindig arra számitanak, hogy né- 

metországot szét fogják szakitani. Mi köszönetre 

számithatunk, hogy e csuszó-mászókat egész oduik- 
ba üldözzük s megsemmisiteni törekszünk. Az elő- 
terjesztés elfogadtatott. 

Guaade berlini dán követet felszólitotta 

külügyminiszter. Fries gróf, hogy határozott nyilat 

kozatot követeljen a porosz kormánytól aziránt, 
hogyan merészkedhetnek a schleswig holsteini po- 

rosz hatóságok kiutasitani vagy bezárni azom dán 
alattvalókat, kik Schleswigbe egyszerüen rokonaik 

látogatására mennek. 

A ,„Pall Mall Gazettet-nek irják Rómából 
január 20-ről, hogy a spanyol ideiglenes kormány 

követe, sennor Herrer a, nemcsak értekezett A n- 

tonelli bibornokkal, hanem azonfelül hosszas 
audientiában is részesült ő szentségénél. Ebben ki- 

fejtette a sz. atya előtt, hogy az ideiglenes kor- 
mány mélyen sajnálkozik a papság ellen előfordult 
tüntetések felett és szilárdul el van határozva az 

egyházat jogaiban oltalmazni. Hasonlót teend a 

végleges kormány is. Nem csak hogy nem fogja 
gátolni a spanyol püspököket az általános zsinat- 

ban való részvevésben, hanem még az úti költsé- 

geit is az állam viselendi. 

A ,Pall Mall* levelezője még III. Napoleon 

egy leveléről tesz emlitést, melyben a császár igéri 

ő szentségének, hogy a franczia megszálló hadtest- 

ből tiszteletőrszég fog helyeztetni az általános zsi- 

nat rendelkezésére. . 

A ,„Times« madridi levelezője jan. 26-ról a 
burgosi gyilkosságról következő részleteket közöl : 
„Burgosból tegnap rettentő hirek érkeztek. Ama 

tartomány polgári kormányzója Gutierez de 
Castío fényes nappal, nagy tömeg jelenlétében 
meggyilkoltatott. A vele együtt volt tartományi tit- 

kár csak nehezen menekülhetett meg a gyilkosok 

kezéből. Egy rendőr felügyelő megsebesült. Még 

nem bizonyos, hogy melyik párthoz tartoztak a 

gyilkosok; azonban a népingerültség első kitörése- 
kor a szabadság önkéntesei fegyvert ragadtak, s 

a polgári hatóságok rendelkezésére helyezék ma- 
gukat, melyek viszont a katonaság kezébe tevék 
le hatalmukat. Haditörvényszékileg birói vizsgálat 
eszközöltetett, s több mint 50 elfogatás történt. 

e 

Legujabb. 

Belgrád, febr. 3. Egy látszólag sugalmazott 
ezikkben constatálja a „Serbint czimű lap, hogy a 
conferentia eredmény nélkül maradt. A czikk to- 
vábbá kilátásba helyezi, hogy a Török- és Görög- 
ország kőzt netalán kiütendő háboru esetében Szer- 
bia, Bolgárország, Macedonia, Bosnia, Montenegro 

és Herczegovina is valószinüleg a cselekvés terére 

fognak lépni. 
Florencz, febr. 3. Egy athenei sürgöny 

jelenti, hogy a Bulgaris-cabinet elvetette a confe- 

rentia nyilatkozatát, mire aztán beadta lemondását. 
Algir, febr. 2. Ezer kétszáz franczia fényes 

győzelmet vivott 3800 lázadó fölött; ez utóbbiak 
gok halottat és sebesültet vesztettek és egyre ül- 

döztetnek a francziák által. E körülmény folytán 

remélik, hogy a déli részekben a nyugalom gyor- 

san helyre fog állittatni. 

kKÖzGAZDAsáG. 
Az erdélyi gazdaságiegyesület folyó 
év febr. 1lén tartott választmányi ülé- 

sében következő nevezetesebb ügyek 
tárgyaltattak: ! 

1. A gazdasági-egyesület alapszabályainak 
átdolgozására kiküldött bizottmány munkálata fel- 
olvastatván az alapszabályok megállittattak, s azok- 

nak a f. év febr. 17-kén tartandó közgyülés eleibe 
terjesztése határoztatott. 

2. Az igazgató választmány hálás köszönettel 
fogadta földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi 
m. kir" miniszter úr ő nmlgának azon gondosko- 
dását, hogy a gazdasági egyesületünk által kiadat- 

ni tervezett gazdasági szaklap kiadási költségeinek 
részbeni fedezésére e folyó évre 800 frt o. é. ösz- 
szeget rendelni méltóztatott, s ezen köszönetét egy 

felterjesztésben kifejezni határozta. 
3. Kolozsmegye tisztségének felhivása, mi- 

szerint adna gazdasági egyesületünk véleményt ar- 
ról, hogy „nem lennee elvileg kimondandó, mi- 
szerint a verébnek, mint kártékony madárfajnak 
elszaporodása irtás által korlátoltassék, s ha igen, 
melyek lennének azon gyakorlati módok, mely k 
e czélra vezetnének ? véleményezés végett a ok 
mivelési szak osztályhoz tétetett át. 

4. A folyó évben tartandó közgyülés ideje 
február 17-kére tüzetvén ki, a mult évi számadás 
megvizsgálására bizottmány küldetett kii. 

8. Titkár jelentése, mely szerint a földmive- 
lés-, ipar- és kereskedelemügyi m. kir. miniszter 
ő nmlga által megbizatott, hogy a K. Monostoron 

felállitandó gazdasági tan-intézet és földmives 
kola ügyében, addig, mig e tekintetben őmlgu 

miniszterium a hely szinén hivatalos közeggel nem : 

birand, nyujtson segédkezet, örvendetes tudomásul 

vétetvén, titkár a megbizottak pontos jesit k 

köteleztetett. M 
6. A deczember hóra 1868-ban beadott 

tári kimutatás tudásul vétetett. 
Timár Károly, titk 

1 

Távirati tudósitás a bé 
Február 5-én: 50/, Metali 

100 frt 233/, kr 120.—. Ezüst 118. 
arany 5.66. 

Erdélyi földteh 



lépett. 

Nyilttér.) 

Nyilatkozat. Alólirtak, mint ifjabb Karvázy 

József úr s illetőleg Pap János úr segédei, ezuttal 
kijelentjük, hogy Pap János úr az ifjabb Karvázy 

József úr becsületsértési ügyében magát a lovagias- 
ság fogalmainak teljesen megfelelőleg viselte; mig 
ellenben ifjabb Karvázy József úr: a kihivó fél 
az ügy lovagias elintézésétől a helyszinén vissza- 
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személyem ellen egy roszul 

csi halottak sorába iktasson. 

Ezen Karvázy József nevü egyén ügyében 
tett utolsó szavaink kapcsában Karvázy Józsefet 
ezek után oly embernek nyilatkoztatjuk, ki becsü- 
letbeni ügyek lovagias elintézésére nem jogositott. 

Kolozsvártt, febr. 1. 1869. 
K. Papp Miklós. Czikmántori Béla. 

Mátray Ernő. Madán Ferenecz. 
Az eset röviden ez: 

*) Az e rovátban megjelenő czikkekért csak a sajtó- 

Nyilatkozat. 

A ,Magyar. Polgár" f. évi 15-dik számában 

jelent meg. Ennek czélja, korunk felvilágosodott 

szelleme daczára, az lenne, hogy engem az erköl- 

Négy egyén irta alá nevét: K. Papp 

Mátrai Ernő, Czikmántori Béla és Madán Ferencz. 

Ezen egyéneket, nyilatkozatukból kirivó öntelt és 

boldog hitükben nincs szándékom megingatni, de" 

a közönség iránti tekintetnél fogva ügyem hüű elő- 

adására felhiva érzem magam. 

A Papp János úr és köztem felmerült becsü- 

letsértési ügyben segédeim által felszólittatva egy 
„békés értekezleté-re, a kitüzött helyen megjelen- 

tem De itt, az emlitett négy égyén által, a ,bé- 
kés értekezlet" helyett, a lovagias szabályokkal 

teljesen ellenkező módon, más nemü sjánlat téte- 
tett nekem. Ebből tisztán láttam, hogy ezen négy 

egyén ellenem összeesküvést forralva, a lovagias- 
sággal teljesen össze nem egyeztethető fogással, 

önkényesen akar elbánni velem. 

stylizált nyilatkozat 

Miklós, 
Önérzetemben megsértetve azon nyilatkozatot 

tettem, hogy az elégtételadásra tüzzenek ki egy 

más napot, s én ekkor kötelességemet teljesiteni 

fogom, mire ezen négy egyén csakhamar —– min- 

den lovagias szabály ellenére - bevégzettnek nyi- irja - 

latkoztatta az ügyet, s ezen sietségüknek alapja 

csak abban feküdt, hogy ezen rosz irályu monda- 

tot kidrukkolhassák: 

„Ezen Karvázy József nevü egyén ügyében 
tett utolsó szavaink kapcsában (mért nem: utolsó 
szavaink kapcsolatának lávczszemüű sorozatában ?) 

Karvázy Józsefet ezek után oly embernek nyilat- 
koztatjuk, ki becsületbeni ügyek lovagias elintézé- 

sére nem jogositott.4 

Fel volt e jogositva ezen négy egyén ily nyi- 
latkozatra, ezt a lovagias érzelmü közönség itéle- 

tére bizom. 

Végül csak annyit, hogy azon Karvázy Jó 
zsef nevü egyén jogositottnak érzi magát arra, 

hogy bizonyos urak életrajzát, ha Isten élteti, meg- 
a nélkül, hogy erre engedelmet kérne. 

Kolozsvártt, febr. 3-kán, 1869. 
Karvázy József. 

hatósággal szemben vállal felelősséget a szerk. 

. Mirdetmmény. eeeeveretepeseeseemezeeek Dr Pitnegnő 
Az Első Erdélyi vaspályán folyó évi - 0 C C A s s 0 M ecsuzvatt ája 

Február 1-ső napjától kezdve -- 
további intézkedésig – az általános és a 
katonai árszabásban foglalt, s bankjegyek- 
ben szedendő illetékek mellett, ezüst ár- 
kelet fejében egy 171/, 9/, pótlék fog be- 

szedetni. 
Kelt Pesten, 1869 év január havában. 

Az igazgatóság. 

TT yu a a g gok 
NA 

(65) ao 8/a 

HBAHHLSIEN ENENéB 
Erfutti mag-raktára Prágában 

ajánlja mindennemü . 

vetemény-, mező-, fű-, erdő- és virágmagvait, 
valamint jeles 

y 

vető-gabomaájat. 
mely biztosan kikél, valódi minőségben s a legjutányosabbra szabott nagy erfurti 

eredeti árjegyzék szerint, a mely bérmentes megkeresésre bérmentesen és ingyen kül- 
detik meg. Árahk osztr. értékben szabadon Prágából. Küldemények az osztrák biroda- 
lom minden irányába „utánvét mellett.4 
élee AHLSEN EENÓ. 

Prágában. 

(5-20) gy ersee ooeka oeksk (395) %, 
valódiság Ajánlandó A valódiság 

biztositása ,biztositása 
: mellett. emmlékeztetés? melet 

s Dr. Béringuier es, k. szab. növénygyökolaja menten 
minden ártalmas keveréktől, a legalkalmatosabb növény- 
alkatrészekből és olajos anyagokból összeállitva, széntar- 
talommal gazdagon ellátva, melynek rendkivüli hatását 
az njabbi kisérletek oly tagadhatlanul bebizonyitják, a 
hasonló készitmények legjobbjai közé sorozható, és 
bizonyára minden előkellő piperének különös diszére fog 
válni. 

Dr. Béringuier 
cs. k. szabadalmazott 

növénygyök-olaja 
eredeti üvegcsében 1 frt o. é. 

A balzsamos olajbogyó-szappan nem csupán tisztitó, 
hanem puhitó és üditő tulajdonságánál fogva is min- 
den a teljesen jó pipere- és egészségiszappantól meg- 
kivántató követeléseknek megfelel, és ezért mint enyhe 
és egyszersmind hatásos napi mosdószer még a 
leggyengédebb és legérzékenyebb bőrü nők- és gyer- 
mekeknek is alkalmilag ajánlható. 

MEalzamos 

Olajbogyó-szappan 
eredeti csomagokban 35 kr o. é. 

Dr. Suin illatos fogpastája vagy fogszappana kü- 
lönösen kedvelt, és legátalánosabb és legbiztosabbnak el- 
ismert szer a fogak és foghús épentartása és szépitésére, 
sokkal kellemesebben és gyorsabban tisztitja, mint 
a különféle fogporok, egyszersmind az egész szájüreg- 
rek igen jótékony és kedves üdeséget ád. 

Dr. Suin de Eoutemard 

FOG-PASTAJA 
és 1/, csomagokban 70 és 35 kr o. é. 

Dr. Beringuier hajfestőszere minden szakértő és az 
összes kogyasztók által mint tökéletesen a czélnak 
megfelelő és egyátalában ártalmatlan szernek ismer- 
tetett el a haj és szakál, szintugy a szemöldök tetszés- 
szerinti szinü festésére, a nélkül, hogy a bőrt beszenyez- 
né vagy szagot hagyna hátra; használata igen könnyü, 
és az ezen festék által helyrehozott hajszin igen ter- 
mészetes szinü. 

Ezen Dr. Lindes kir. vegyészeti tanár hitelessége alatt 
Berlinben, tisztán növényi alkatrészekből összeállitott 
rud-hajkenőcs a haj növésére jótékonyan hat, és azt 
puhán tartja és a kiszáradástól megóvja; e mellett szép 
fényt és ruganyosságot kölcsönöz, és egyuttal kü- 
lönösen igen alkalmas a haj összetartására. 

Dr. BÉRINGUIERE 

nmóvényi hajfestőszere 
teljesen tokban kefével és csészével ő ft. 

Növényi 

RUD-HAJKENÖ 
ára darabonként ő0 kr o. é. 

Dr. Béringuier L. cs. kir. szab. korona-szesze a leg- 
finomabb illó égényszesz a jóillatu, éltető és erősitő, a 
növényvilág kifejtetlen és becsesb alkatrészeivel olymó- 
don van összekötve, hogy nem csak illatos- és mos- 
dóviz, hanem mint kitünő segédszer az éltető erő 
felviditására és az idegek erősitésére szolgál. 

illatos-gyógy 

KOROVSZESZE 
aa kölni viz guintessentiája.) 
Eredeti üvegekben 1 frt 25 kr és 75 kr o. é. 

A porosz. kir. kerületi orvos Dr. Koch növényezukor- 
káil, tekintve a kitünőbb füvek és növények nedveinek 
dústartalmu alkatrészeit szakadatlanul jónak bizonyult be 

m 

Selyem- es divat-áru raktár 
„az osztrák koronaherczeghez, 

Béecsben, Ecke der Bognergasse, Eécsben. 
Kövelkező czikkek tetemesen leszállitott áron adatnak el: 

Selyemi kelmmékbem: Szines tafoták, egészen tömött selyem, a legújabb s 
csikokkal, rőf számra 1 frt 40 krtól 2 frtig. 

maatlasz, egész selyem, minden szinben, rőfe 2 frt 10 kr. 
TEgy urias fekete selyemi ruha, jótállással törés vagy összefutás 

ellen, 18. frt. 
Egy lyomi fomlard-ruha, legjobb minőségü, 12 frt. 

Különös figyelemre méltó: 
Gyapjú-popelim-rulmák (10 röf, 2/, széles) 2 frt 50, 3 frt 50, 4 frt. 

4 frt 50 kr. - 
Frameczia Jeeomas, legszebb mustrák, multévi idény, eddig 50 kr. 

rőfe; most csak 35 kr. 
Tux Kivánságra mustrák ingyen és bérmentesen küldetnek. 

TBHAMANT és FHULJLER. 

emzezmósamoméTm 

(420) Ü , 

Valódi rumburgi szövetek, 
(TISZTA LENVÁSZON) 

jotállás mellett 
9/, szélez, egy vég 53 bécsi röf, 21 frtól 52 ftig. 

,,,9írtól 6ő ftig. 
28 röfös lepedőknek 54 frt. 

röf számra 1 frt. 50 kr. s ezen kivül figyelmeztet jól ellátott 
Callicot raktárára szoknyáknak és lepedőknek, 12/,, i0/,, 9/a, 8/4, 8/4, 6/, 4/ 

széles; továbbá 
Chiffon raktárára, egy bécsi röfnél szélesebb finom szoknyáknak pereail he- 

lyett különösen ajánlható; rőf számra 30 krtól 45 krig o. é. 

Gazdagon ellátott raktár kallatlan (fehéritetlen) 

amerikai gyapott szövetekből (gyapottvászon), 
minden szélességben, 100-105 és 60-67 röfős végekben; ugyanazok 
fehéritve 20 röfős végekben a legjutányosb gyáriáron stb. 

TEUTSCH J. B. Segesvártt. 
TE Vidéki megrendelések postai utánvét mellett szokott pontossággal 

telyesittetnek. 

(48) (3–3) 

Eladó falusi birtok. EHirdetés. 
V--Szt.-Iván község és határán, A Csík-Szépvizi örmény szert. ne- 

M-Vásárhelytől 2, és Sz-Régentől 1, mes közönség, saját kebelében és költ- 
órányira, az ugynevezett Gondos-féle ségin 400 frt o. ért. évi fizetés mel- 
szabadon álló, 1d7 holdnyi birtok, idei lett pályázatot hirdet egy orvo- 

Ápril 24-ig készpénz fizetés mellett si állomásra Ez uj állomást meg- 
ördöli aro eladoó. nyerni kivánók orvostudori oklevéllel, 
mzooH HRDOH gm HüHPmkellő tapasztaltsági bizonyitványokkal 

k ellátva személyesen, vagy levél által 
tol tválető IS folyó év március utolsó napjáig 

VÉHBe Csik-Szépvizen Szebeny Péter ur- 
Szóbeli megtalálásokra felel Szent-nál jelentsék magokat. 
iványi Kálmán M.-Vásárhelytt. 

47) - 

Legnevezetesebb franczia találmány! 

a köhögés, rekedtség, torokszáradás, nyáikáso- 
dás stb. ellen, a mennyiben mindezen esetekben enyhi- 

töleg, ingercsilapitólag és különösen jótéko- 
nyan hatnak. 

NÖVÉNY-CZUKORKÁI 
és ', dobozokban 70 és 35 kr o. é. 

monoDr. HARTUNG Egy előrehaladott, gondos, tudományos elismerés szeren- 
csés eredményének a Dr. Hartung-féle szab. hajnö- 

c H I N A-H E J-0 L A g A vesztő-szerek vannak rendelve magukat hatásukban köl- 
csönösen kiegésziteni: a mint a chinahéj-olaj a haj- 

lepecsételt kszz üvegbe nyomott bélyeggel. fentartására szolgál, ugy a növényi-kenőcs a hajnö- 
Egy üveg ára 85 kr o. é. vésének felelevenitésére és előmozditására 
- van rendelve; az első a haj ruganyosságát és szinét 
NÖVÉNY-HAJKENÖCS emeli, ugy az utóbbi megóvja a haj idő előtti szürkülé- 
bepecsételt és a tégelybe nyomott bélyeggel. 

Egy tégely ára 8ő kr o. é. 

sét és kihullását, a mennyiben a fejbőrnek egy uj, jóte- 
vő anyagot kölcsönöz és a hajhagymát a legerőteljeseb- 

ben táplálja. 

Dr. Borchardt tudományos alapok után pontosan ki- 
számitott és általában szerencsésen összeállitott illatos- 
gyógy növény-szappana, jellemző — eddig elérhetl 
előnye által, minden eddig létező hasonló pipereczikkek 
közt elvitathatlanul az első helyet foglalja el és egyszers- 
mind nagy dicsérettel használtatik mindenféle fürdőkhöz. 

Dr. BORCHARDT 
iillatos-gyógy 

VÖVEVV-SZAPPAM 
bepecsételt csomagban 42 kr o. é. 

A fennebbi összes jeles tulajdonságaik miatt jelesnek bizonyult czikkek az 
eredeti árakon mindig készletben vannak : 

Kolozsvártt: UOLFF J. és ENGEL J. gyógyszerészeknél, valamint: 
Beszterezén: Kelp Ferencz; és Dietrieh gc Fleischer. Brassóban: Stenner F.; és Jekelius 

Ferdinánd gyógysz. Déván : Bosniák A. Dézsen: Krémer Samu. Nagy-Enyeden: Horváth Ferencz 
Erzsébethvároson: Schmidt A; Fogaras: Megay A. Gust. gyógysz. K.-Fejérvártt: Matherny 
Emil. Kézdi-Vásárhelytt: Fejér Lukács. Kőhalomban: Szentpéteri Ján. Maros-Vásárhelytt: Fo- 

garasi J. D; Medgyesen: Breckner Károly; és Vándory ős Brandsch. Segesvártt: Misselbacher J. 
B. 8 fiai. Sz.-Ujvártt: Placsintár és fia gy gysz. Sz.-Régenben: Kinn Jjános G. és Wachner Trau- 
gott. zsen eni Weissörtel Ad. G.; Szebenben: Zöőhrer J. F. és Lurz János. Székely-Kereszt- 

Szeredában: Gozsy A; Sz.-Somlyön: Ruszka Ignácz. Tasnádon: Szongott Jakab 
Rigó Fr. J. és Wolír G.; Zalathnán: Sterzing József gyó gysz. 

mau d Aspasie. 
Legujabb bőrszépitő-szer, minden ártalmas alkat- 

rész nélkül, tiszta növény-anyagból készitve. 
Végre sikerült a fáradhatatlan tudománynak egy szert találni fel, a 

mely minden hátrány nélkül az egészségre nézve, minden eddig feltalált 
szépitő vizet, meglepő gyors eredményei által, felülmül. Csak egyszeri hasz 
nálat után is a bőr, akár a kór, akár más befolyás következtében, lett lé- 
gyen fakósárga és hervadt, fehér és hajlékony lesz, lehelletszerü rózsaszin 

frisseséget ölt, s hatását még nagyobb szobai hőségben sem veszti legke- 
vésbbé is el, 

Egy eredeti üveg ára, magyar és fran- 
czia utasitással 1 frt 50 kr. , 

Központi raktár a magyar korona orszá- 
agaira nézve - 

Heymmamm Zsigmomd-nál Kolozsvártt. 
Tug- Részleteladás Kolozsvárra nézve Binder C. H. ur gyógyszer- 

tárában, Beszterczén : Hein Sámuel, K.-Fejérvártt: Rekert Dániel, Fogarason 
Sterzing József, N.-Szebenben: Muüller Károly, Brassóban: Fabik Ede, Szász- 
sebesben: Binder Frigyes, Szamosujvártt : Placsintár Gratzián, M.-Vásárhelytt: 
Jenei Albert, B.-Hunyadon: Holzer Vilmos, Szászvároson: Spech Gusztáv, 
Déván: Lengyel Gergely, N.-Enyeden: Oberth József, Segesvártt: Schuster 

Frigyes, Sz. Udvarhelyti: Kauntz A., Verespatakon: Stankay Ferenez gyógy- 
szerész uraknál. (16 (12-*) 

H FRaktárak minden városban alakittatnak. Átvevök szi- 

azonnal enyhit és gyorsan gyógyit csúzt 
és köszvémyt, minden alakban, u. m. 
arcz-, mell-, torok- és fogfájást, fő-, kéz- 
és térd- köszvényt, inrángatást, hát- és 
ágyékfájdalmat. 

Egész nyalábbal 70, fél nyalábbal 
40 kron kapható: Kolozsvártt ENGEL J. 
JOZSEF gyógyszerésznél. 

(z6) S-6) 
Kerestetik a Czegei m. k. posta- 

hivatalhoz egy kellő vizsgát letett és 
gyakorlott postakiadó. Az illető in- 
tézze folyamodását gróf Wass Ádám- 
hoz Czegébe. 

Különös figyelmeztetés 
a szulléla számára. 
Gyakran felmerült eseteknél alkalmam 

lévén sainosan tapasztalni, miszerint „Gr. 
LISZTA CSOKOLÁDÉ" név alatt ismert, ki- 
tünő batásu szeleteim üzérkedő csalók 
által utánoztatnak, s az ál-szer sajátom- 
ról velt minta szerinti utasitás mellett 
terjesztetik; van szerencsém a tisztelt 
közönséget ezennel figyelmeztetni, hogy 
valódi általam készitett giliszta csokolá- 
dénak csak azt ismerje el, melynél a 
mellékelt utasitáson nevem nem nyom- 
tatva, hanem sajátkezüleg alálrva van, 
mint itt alább látható. 

Egyébiránt legezélszerübb a megren- 
deléseket közvetlenül nálam, vagy a 
könyvecskémben megnevezett t. bizomá- 

nyosoknál eszközölni. Kapható: 
Kolozsvárit SOMLYAI LÁSZLÓ és 

KARVÁZY J. füszerkereskedéseikben. 
. z 

veskedjenek levélben a központi raktárhoz fordulni. 
uron: Binder Márton. Sepsi-Szentgyörgyön Zsigmond és Bogdán. Sz.-Udvarhelytt: Kauntz J. A. 

(27) Tokajban. 6/, (2-) 

aor itrkiimdakeeknin mmmlsosmenv szret 

(345) 8/. (20-24) 
Mnvé, 

bécsi fontja: 60, 65, 70 kr. egész 
1. frt 10 krig, árulja a 

. keletindiai kávé-raktár 
BÉCSBEN, 

Graben, 29. a Trattnerhof udvarán. 

(149) /- (8—24) 

e Különös figyelemre méltól 
Sem az üzletileg érték nélküli jutalom-érmek, 

vagy udvari szállitói czimek, sem az alkalmatlan s 

már tulságos hirlapi reclameok által eszközölt épen 
nem irigylendő hir után kapkadva, hanem egyedüll 
valódi polgáriason, higgadtan és szilárdul haladva, 
ajánlom a t. cz. férű közönségnek sok év óta fenn- 
Aló s minden idényre jól ellátott 

uha-raktáramat 
Bécsben, Stadt, Rothenthurmstrasse 

(Hotel zum ocstreichisehen Hof) 
azon biztositással, hogy a raktáramban találtató , 
mizletemben készült ruhadarabok nem könnyü, avult, 

indenhol olcsón össz. írolt, régi, többnyire csak 
[félvalódi, gyapottal vegyitett avadék- kelmékből, me- 
lyek pillanatra a szemet elvakitják, vannak össze- 
férczelve, hanem általában a legszilárdabb, legvaló- 
dibb, legdiszesehb és legdivatosabb, szinre és minő- 
ségre nézve legtartósabb kelmékből a leglelkiismere- 

bben készitvék, a miért is én készit 
csak azon első ruhakészitők czikkeivel hozhatom jo- 
gosan hasonlatba, a kiknek czége, valamint az enyém 

vugyan még hirlapilag nem volt hirdetve, hanem 
azért régen szerzett jó hirnévnek örvendenek, s azért 
mindenkinek, a ki jó czikket kiván, ajánthatók. 

Téli kabátok o. é. 30 frttól 70 frtig, 
Fel ő-öltőnyök 20,48,, .. 
Salonfrakkok és kabátok 0,, 
Jaguet-ok , . . ,niőbo,,940 , 
Vadászkabátok őn0 
Pongyolakabátok 2,, 45, 
Nadrágok (fekete Salon) ,, 12 ,, 18, 

dtto téli. . pndl2 , 22 
Mellények (különfélék) . ,, ő , 20 ,, 

dtto ehér da al 10, 
Mindenféle utazó és városi bundák különböző 

árakban. 
Kivánságra kelme-mustrák küldetnek, általában 

mindennemi utazó-, vadász-, utczai- és Salon- ruha- 
darabok mértélk szerint gyorsan elkésmittetnel s fel- 

és utánvét mellett pontosan elküldetnek. 

Tevélbeli megrendeléseknél mértékül a felső menő 
él , a derék szél , illetőleg a lépés hossza 

Imelléklendő. 
Nem találó ruhadarabok szivesen és nehézség 

nélkül becseréltetnek. 

JERABEK GYÖRGY, 
férfi-ruhakészitő Bécsben. 

Raktár: Stadt, Rothenthurmstrasse. 
(Hotel „Oestreichischer Hof." 

Nyomatott- az ev ref. tötanoda betülvel (Bel-farkasutcza T4 sz. 


